








ПРОЕКТ

Д О Г О В О Р

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ ПРАВО НА ПОЛЗВАНЕ, ВНЕДРЯВАНЕ, АБОНАМЕНТНО ОБСЛУЖВАНЕ И РАЗВИТИЕ
НА ИНТЕГРИРАНА ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ВАЛУТНИ РЕЗЕРВИ 
Днес, ...... 2015 г. , в гр. София, между:

БЪЛГАРСКАТА НАРОДНА БАНКА, със седалище и адрес на управление: гр. София, пл. „Княз Александър І” № 1, код по БУЛСТАТ: 000694037, представлявана от Петко Кръстев – главен секретар и Снежанка Деянова – главен счетоводител, наричана по-нататък в договора за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и

„...................................................................”, със седалище и адрес на управление: ......................................................
....................................................................., ЕИК: ............................, представлявано от .......................................... - ..............................., наричано по-нататък в договора за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна (заедно наричани по-долу „страните”),

На основание проведена ограничена процедура по чл. 16, ал. 8 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и Решение № ................. / .................. на главния секретар на БНБ за класиране на участниците и определяне на изпълнител на поръчката,                   се сключи настоящият договор за следното:

Глава І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава, съгласно условията и сроковете, посочени в този договор и приложенията към него, да:

1. Предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ право на ползване (лиценз) на Интегрирана информационна система за управление на валутни резерви, включваща функционалност за фронт офис, мидъл офис, бек офис и счетоводство (наричана по-долу „Система/та”);

2. Извърши внедряване на Системата при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

3. Извършва абонаментно обслужване на Системата;
4. Извършва гаранционна поддръжка на Системата;

5. Извършва развитие на Системата по писмена заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, придружена от техническо задание; 

6. Извърши обучение на потребители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в рамките на внедряването на Системата;  

7. Предоставя право на ползване на Системата от допълнителен(ни) потребител(и) по писмена заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) Услугите по ал. 1 се извършват съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, което е неразделна част от неговата оферта.

(3) Настоящият договор се сключва за срок от 5 години. Договорът се счита за сключен на датата, посочена в деловодния номер на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, поставен на стр. 1.
Глава ІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2. (1) Общата цена за услугите по чл. 1, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 4 (наричана по-долу „Обща цена”) от този договор е в размер на ................ (............................) евро, без ДДС, която включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с предоставения лиценз, внедряването на Системата при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и гаранционната поддръжка на Системата. Общата цена включва:

1.  ............ евро по чл. 1, ал. 1, т. 1 и т. 4 без ДДС;
2.  ............ евро по чл. 1, ал. 1, т. 2 без ДДС.
(2) Абонаментно обслужване на Системата, съгласно чл. 1, ал. 1, т. 3 включва:

1. абонаментно обслужване на Системата в рамките на периода на обслужване, определен в чл. 17, ал. 1. Цената за това абонаментно обслужване на Системата е в размер на ..... евро без ДДС за 1 (една) година. Тази цена включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнението на тази услуга. 

2. абонаментно обслужване на Системата извън рамките на периода на обслужване, определен в чл. 17, ал. 1, по специална заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Цената за това абонаментно обслужване на Системата е в размер на ..... евро без ДДС за 1 (един) час. Тази цена включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнението на тази услуга. Сумата, която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при ползването на тази услуга, се образува като броят на часовете, необходими за изпълнение на услугата, се умножава по цената за 1 (един) час.

 (3) Цената за развитие на системата, съгласно чл. 1, ал. 1, т. 5 е в размер на ..... евро без ДДС за 1 (един) час. Цената включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнението на услугата. Цената за развитие на Системата се образува като броят на часовете, необходими за изпълнение на услугата, се умножава по цената за 1 (един) час.

(4) Цената за обучение, съгласно чл. 1, ал. 1, т. 6, е в размер на ..... евро без ДДС и включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по обучение на броя обучавани потребители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за броя учебни часове, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

(5) Цена за предоставяне на право на ползване на Системата за един допълнителен потребител, съгласно чл. 1, ал. 1, т. 7, e в размер на ..... евро без ДДС за 1 (една) година.

(6) Предоставянето на право на ползване на Системата за допълнителен(ни) потребител(и) съгласно чл. 1, ал. 1, т. 7 не води до изменение в цената за абонаментно обслужване по чл. 2, ал. 2. 

(7) Посочените в чл. 2 цени са окончателни и не могат да бъдат променяни освен при намаляване в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.


Чл. 3. (1) Плащането на общата цена по чл. 2, ал. 1 се извършва, както следва: 

1. 30% в размер на .......... евро се заплаща авансово в срок до 10 (десет) работни дни, след подписване на приемателно-предавателния протокол по чл. 9, ал. 1 от този договор, при представяне на оригинал на банкова гаранция от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, издадена от банка, получила лиценз за извършване на банкова дейност от компетентните органи на държава членка на Европейския съюз, за пълния размер на този аванс и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Банковата гаранция се издава като безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заявява, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е извършил внедряване на Системата в договорените между страните срокове в План-графика по чл. 8, ал. 3, и/или че не е подновил банковата гаранция, съгласно условията, посочени в ал. 2, и/или договорът бъде прекратен с писмено предизвестие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или развален по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

2. 60% в размер на …. евро се заплаща в срок до 10 (десет) работни дни, след подписване на окончателния протокол по чл. 12, ал. 6 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.


3. 10% в размер на .......... евро се заплаща в срок до 10 (десет) работни дни след подписване на протокола по чл. 13, ал. 4 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) Банковата гаранция по ал. 1, т. 1 е със срок на валидност, не по-кратък от 20 (двадесет) дни след извършване на всички дейности по внедряване, описани в глава Глава IV. „Внедряване на системата“ и сроковете в План-графика по чл. 8, ал. 3. 
а) В случай че срокът на валидност на банковата гаранция е по-кратък от този по предходното изречение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да я подновява до покриването му. Всяко подновяване се извършва не по-късно от 20 (двадесет) дни преди изтичането на срока на съответната гаранция. 
б) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не поднови съответната гаранция, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои сумата по гаранцията в пълен размер. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа усвоената сума по гаранцията под формата на парична гаранция до 20 (двадесет) дни след изтичане на срока за извършване на дейностите по внедряване, съгласно План-графика по чл. 8, ал. 3 от този договор. 
в) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е извършил внедряване на Системата в договорените между страните срокове в План-графика по чл. 8, ал. 3, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ усвоява сумата по банковата гаранция или паричната гаранция. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ извърши внедряване на Системата след договорените между страните срокове в План-графика по чл. 8, ал. 3, и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приеме това внедряване, за което страните подписват протокол, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва плащане на сумата по чл. 3, ал. 1, т. 1 заедно с плащането по чл. 3, ал. 1, т. 3 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
г) При прекратяване на договора с писмено предизвестие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или неговото разваляне по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ усвоява сумата по банковата гаранция или паричната гаранция.
(3) Плащането на цената за абонаментно обслужване по чл. 2, ал. 2 на Системата се извършва, както следва: 

1. Плащането на цената за абонаментно обслужване на Системата в рамките на периода на обслужване, съгласно чл. 2, ал. 2, т. 1, се извършва на календарно тримесечие в размер на ¼ (една четвърт) от сумата, посочена в чл. 2, ал. 2, т. 1. В случай че настоящият договор не е бил в сила през цялото време на дадено тримесечие, то ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща сума, пропорционална на времето, през което договорът е бил в сила. В този случай, сумата за плащане се изчислява като цената по чл. 2, ал. 2, т. 1 се раздели на  252 (двеста петдесет и две) и се умножи по броя работни дни в тримесечието, през които договорът е бил в сила. Плащането за съответното тримесечие се извършва в срок до 10 (десет) работни дни след подписване на съответния отчет по чл. 19, ал. 1 от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и след представянето на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

2. Плащането на цената за абонаментно обслужване на Системата извън рамките на периода на обслужване, съгласно чл. 2, ал. 2, т. 2, се извършва в срок до 10 (десет) работни дни, след подписване на съответния протокол по чл. 17, ал. 3 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.


(4) Плащането на цената за развитие на Системата по чл. 2, ал. 3 се извършва в срок до 10 (десет) работни дни след подписване на съответния протокол по чл. 26, ал. 6 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(5) Плащането на цената за обучение по чл. 2, ал. 4 се извършва в срок до 10 (десет) работни дни след подписване на протокола по чл. 27, ал. 3 и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(6) Плащането на цената за предоставяне на право на ползване на Системата от допълнителен потребител по чл. 2, ал. 5 се извършва в срок до 10 (десет) работни дни, след подписване на съответния протокол по чл. 6, ал. 6 от този договор и след предоставянето на фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Сумата за плащане се изчислява като броят на допълнителните потребители, посочени в писмената заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, се умножи по цената за 1 (един) допълнителен потребител и получената стойност се умножи по броя години оставащи до изтичане на срока на лиценза по чл. 6, ал. 1.  Броят години се изчислява като общият брой дни от датата на протокола по чл. 6, ал. 6 до изтичане на срока на лиценза по чл. 6, ал. 1 се раздели на 365 (триста шестдесет и пет) и резултатът се закръгли до втория знак след десетичната запетая.   
Чл. 4. (1) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е чуждестранно лице, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще удържа данък при източника в размер на 10 % от възнаграждението, представляващо авторско и лицензионно възнаграждение и/или възнаграждение за технически услуги, на основание чл. 195, във връзка с чл. 12, ал. 5, т. 3 и 4, във връзка с § 1, т. 8 и 9 от допълнителните разпоредби на Закона за корпоративното подоходно облагане, освен ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ удостовери основания за прилагане на Спогодба за избягване на двойното данъчно облагане на доходите и имуществото по отношение на чуждестранни лица (СИДДО) между Република България и държавата, на която ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по договора е местно лице.

(2) В случай че е налице основание за удържане на данък при източника, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да представи следните документи за удостоверяване на основания за прилагане на СИДДО между Република България и държавата, на която ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по договора е местно лице:

1. искане за прилагане на СИДДО по образец, утвърден от изпълнителния директор на Националната агенция за приходите, включително

2. декларация, че дружеството е притежател на доходи от авторско и лицензионно възнаграждение и/или възнаграждение за технически услуги по този договор и че дружеството не притежава място на стопанска дейност, или определена база в Република България, както и
3. удостоверение от данъчната администрация на държавата, на която притежателят на доходите е местно лице, което удостоверява, че през съответната календарна година ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е местно лице по смисъла на СИДДО и подлежи на данъчно облагане в същата държава за доходите от авторско и лицензионно възнаграждение и/или възнаграждение за технически услуги, получени по този договор.

Чл. 5. Всички плащания, дължими от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия договор, се извършват в евро. Плащанията се извършват по банков път, по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в съответната фактура.
Глава ІII. ЛИЦЕНЗИ

Чл. 6 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ право на ползване (лиценз) на Интегрирана информационна система за управление на валутни резерви, включваща функционалност за фронт офис, мидъл офис, бек офис и счетоводство, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
(2) Лицензът по ал. 1 е срочен, неизключителен и без право на преотстъпване или прехвърляне на трети лица, предоставящ право на ползване на пълната функционалност на Системата от 30 (тридесет) потребители, за срок от 10 (десет) години, считано от датата на подписване на протокола по чл. 13, ал. 2.

(3) Лицензът по ал. 1 включва:

а) право на 3 (три) независими инсталации на Системата в помещения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – основна, резервни и тестова. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на до 3 (три) резервни инсталации; 
б) право на ползване на Системата и всички бъдещи нови версии, актуализации и модификации на Системата, получени в рамките на абонаментното обслужване по глава V „Абонаментно обслужване на Системата“;

в) право на ползване на всяко развитие на Системата, разработено по заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при същите права и условия, които са валидни за Системата;
г) предоставяне от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на пълна документация на Системата на български или английски език в електронен формат, включително на документацията за всяко развитие на Системата, разработено по заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с право да използва, копира, презаписва и прави разпечатки на документацията за свои цели и във връзка с използването на Системата;  

д) правата за използване на компютърни програми изброени в чл. 70 и чл. 71 от Закона за авторското право и сродните му права.
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ никакви други права по лиценза, освен описаните в настоящия договор.
(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯT няма право да прехвърля, преотстъпва, прелицензира и/или предоставя права по лиценза или документацията на Системата на трети страни без изричното писмено съгласие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 10 (десет) дни след получаване на писмена заявка от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да му предостави право на ползване на Системата от 1 (един) или повече допълнителни потребители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за срок до датата на изтичането на лиценза по ал. 1, при същите права и условия, предвидени в този договор за лиценза, за което страните подписват протокол. Правото на ползване на Системата от допълнителния/те потребител/и възниква от датата на подписване на протокол за предоставянето му. В писмената заявка ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ посочва броя допълнителни потребители.

(7) Предоставеният съгласно настоящия договор лиценз не се прекратява преди изтичане на срока му, съгласно ал. 2, дори и след изтичането на срока на този договор или при неговото прекратяване преди изтичането на срока му.

Чл. 7. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заявява, декларира и гарантира, че е изключителен собственик и има правото да предоставя описания в чл. 6 лиценз за ползване на Системата, документацията, и всички свързани с тях материали, към момента на сключване на този договор и до изтичането на срока по чл. 6, ал. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при бъдещо разпореждане, продажба, прехвърляне или преотстъпване на тези негови права на трета страна, по никакъв начин това да не засяга, не променя или не се отразява на описаните в чл. 6 права на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заявява, декларира и гарантира, че предоставените от него права на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по чл. 6 от настоящия договор, не нарушават каквото и да е авторско право, патент или други права на интелектуална собственост на трета страна. 
(3) В случай че право, предоставено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по настоящия договор, е или в даден момент бъде в нарушение на патент, авторско право, или други права на интелектуална собственост на трета страна, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще дължи обезщетение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички настъпили за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ вреди, които са пряка и непосредствена последица от нарушението, включително присъдени във вреда на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетения, неустойки, съдебни разноски, адвокатски хонорари и всякакви други. 

(4) В случай на нарушение по ал. 3 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава за своя сметка да предприеме всички необходими мерки, за да осигури на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изпълнението на всички права на ползване на Системата, посочени в настоящия договор, като ако е необходимо измени Системата, така че всяко нарушение на права на трети страни бъде преустановено.
(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заявява, декларира и гарантира, че Системата и всяко нейно развитие не съдържат зловредни кодове (зловреден софтуер). В случай че доставената Система или някое нейно развитие съдържат такива зловредни кодове (зловреден софтуер), ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за всички настъпили за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ вреди, които са пряка и непосредствена последица от тях.
Глава IV. ВНЕДРЯВАНЕ НА СИСТЕМАТА
Чл. 8. (1) В срок до 20 (двадесет) работни дни, считано от датата, предвидена в чл. 1, ал. 3  страните извършват анализ на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в който се уточняват всички въпроси, свързани с функционалността и техническата реализация на Системата. 
(2) На база на извършения анализ и в срока, предвиден в ал. 1, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изготви и представи за одобрение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ проекти на следните документи: „Анализ на функционалните и технически спецификации“ (наричан по-долу „Анализ”) и „План-график за изпълнение на проекта“ (наричан по-долу „План-график”). 
(3) В случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ констатира грешки, непълноти, несъответствия и/или необходимост от изменения и/или допълнения в представените документи по ал. 2, в срок до 5 (пет) работни дни от получаването им той уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен от своя страна в срок до 5 (пет) работни дни от получаване на уведомлението да ги отстрани. Страните подписват Анализа и План-графика в два екземпляра – по един за всяка от страните. 
(4) Анализът не може да включва промяна в офертата и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 9. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доставя Системата на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 6 (шест) месеца, считано от датата на подписване на документите по чл. 8, ал. 3 на физически носител(и) - непрезаписваеми дискове, и съпътстващата пълна документация на Системата на английски или български език в електронен формат. За извършената доставка страните подписват приемателно-предавателен протокол.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за доставката по ал. 1, най-малко 10 (десет) работни дни преди нейното извършване.
 (3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че при спазване на условията на производителя за нормална употреба, физическите носители, върху които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е доставил на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ Системата, са без дефекти и неизправности.

Чл. 10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, но не по-късно от датата на уведомлението по чл. 9 ал. 2, писмени указания и друга документация, необходими  за конфигуриране на техническата инфраструктура на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (конфигуриране), и инсталиране на Системата при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (инсталиране). 
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши, с участието и съдействието на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, конфигурирането и инсталирането в срок до 1 (един) месец, считано от датата на протокола по чл. 9, ал. 1. За извършеното конфигуриране и инсталиране страните подписват протокол.
Чл. 11. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши първоначално зареждане на данни в Системата, предоставени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в срок до 1 (един) месец, считано от датата на протокола по чл. 10, ал. 2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ данните по предходното изречение най-късно до датата на протокола по чл. 10, ал. 2.
(2) След извършването на действията по ал. 1, страните подписват приемателно-предавателен протокол. 
Чл. 12. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7 месеца, считано от датата на протокола по чл. 11, ал. 2, да извърши съвместно с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ настройки и тестване на Системата. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя и представя за одобрение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не по-късно от датата на доставка съгласно чл. 9, ал. 1, График и сценарии за извършване на тестове на пълната функционалност на Системата, които включват най-малко тестване на миграция на данните; тестване на функционалността, тестване на капацитета и дългосрочен тест; тестване на интерфейсите и интегрирани тестове с други системи; тестване на резервираност и критични ситуации и др. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ извършва тестове на Системата по одобрените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ тестови сценарии.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава, по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да участва и при извършване на допълнителни тестове на пълната функционалност на Системата съвместно с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по зададени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ тестови сценарии и данни. 

(4) В случай че при извършваните тестове ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ констатира грешки, непълноти и/или несъответствия във функционирането на Системата спрямо Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава за своя сметка да ги отстрани в срока, определен за тестване на Системата, по ал. 1.
(5) За всеки извършен тест страните подписват протокол. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема извършените тестове за успешни, ако резултатите от изпълнението доказват пълното съответствие на Системата с Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(6) След успешно приключване на всички тестове, страните подписват окончателен протокол, установяващ готовността на Системата да бъде въведена в реална експлоатация.

Чл. 13. (1) В срок до 1 (един) месец, считано от датата на протокола по чл. 12, ал. 6, в рамките на 2 (два) последователни неработни дни, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши подготовка за въвеждане на Системата в реална експлоатация, която включва миграция на реалните данни от текущо използваната при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информационна система към Системата, подготовка на основната и резервните инсталации на Системата и предаване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на окончателната и пълна версия на документацията на Системата на английски или български език, актуална спрямо инсталираната и конфигурирана Система при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Дните за извършване на подготовка за въвеждане на Системата в реална експлоатация се договарят между страните по предложение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) В случай че при подготовката за въвеждане на Системата в реална експлоатация ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ констатира грешки, непълноти и/или несъответствия спрямо Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава за своя сметка да ги отстрани в рамките на двата неработни дни по ал. 1. За успешното извършване на подготовката за въвеждане на Системата в реална експлоатация страните подписват протокол.
(3) При наличие на подписан протокол по ал. 2, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да въведе Системата в реална експлоатация през първия работен ден, следващ двата неработни дни по ал. 1. 
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава негов(и) представител(и) да извърши (извършат) на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ наблюдение и осигуряване на нормално функциониране на Системата в реална експлоатация, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, за срок от 10 (десет) работни дни, считано от датата на въвеждане на Системата в реална експлоатация. След изтичане на периода страните подписват протокол.
Чл. 14. (1) Освен ако не е предвидено друго в този договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ разглежда и дава бележки по предложените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ проекти на протоколи, предвидени в този договор, в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на получаването им от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да подпише съответен протокол, в случай на отклонение от уговореното в този договор. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изпраща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уведомление за констатираните грешки, непълноти и/или несъответствия. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да ги отстрани в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на получаване на уведомлението на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Със съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ може да бъде договорен и по-дълъг срок за отстраняване. Приемането се извършва след отстраняването на грешките, непълнотите и/или несъответствията в договорения срок.
Глава V. АБОНАМЕНТНО ОБСЛУЖВАНЕ НА СИСТЕМАТА

Чл. 15. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извършва Абонаментно обслужване на Системата, съгласно условията на този договор и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, считано от датата на протокола по чл. 13, ал. 2 до оставащия срок на договора. 


(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осъществява абонаментното обслужване на Системата като прилага изискванията на стандарт ISO/IEC 20000 и добрите практики на Information Technology Infrastructure Library (ITIL).

Чл. 16. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осъществява абонаментното обслужване на Системата чрез някои от следните канали: телефон, електронна поща, Система за регистрация на инциденти (Система за регистрация), дистанционен достъп или изпращане на специалист на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯT осигурява непрекъснат (24 часа в денонощието, всеки ден) достъп за приемане/регистриране на заявки за абонаментно обслужване в Системата за регистрация. 
(3) В случай че Системата за регистрация не функционира или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ няма достъп до нея поради каквито и да е причини, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да използва някои от другите канали по ал. 1 за да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ за възникването на инцидент/проблем/грешка. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен при първа възможност да регистрира инцидента/проблема/грешката в Системата за регистрация.
Чл. 17. (1) Абонаментното обслужване в рамките на периода на обслужване се осъществява в работни дни от понеделник до петък от 08:00 до 18:00 часа (EET). Започнати дейности по отстраняване на инцидент/проблем/грешка с Приоритет 1 – „критичен“, регистриран в рамките на периода на обслужване, продължават и се довършват и извън периода на абонаментно обслужване.
(2) Ако заявка за абонаментно обслужване по ал. 1 е регистрирана извън периода на обслужване, и тя не е обозначена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ като специална заявка за абонаментно обслужване по ал. 3, времето за реакция и отстраняване на инцидента/ проблема/грешката започва да тече от 08:00 часа на следващия работен ден.
(3) Абонаментното обслужване извън рамките на периода на обслужване се осъществява само по специална заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за регистриране в Системата за регистрация на инцидент/проблем/грешка, класифициран с Приоритет 1 – „критичен“, съгласно чл. 18, ал. 2, б. „а”. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща отделна цена за абонаментно обслужване извън рамките на периода на обслужване, изчислена по реда на чл. 2, ал. 2, т. 2. В такива случаи се прилагат сроковете по чл. 18, ал. 2, б. „а”. Започнати дейности по отстраняване на инцидент/проблем/грешка, които не са довършени в сроковете по чл. 18, ал. 2, б. „а”, се довършват до отстраняването на инцидента/проблема/грешката. След отстраняването на инцидента/проблема/грешката страните подписват протокол, в който се посочват броят на часовете за изпълнение на услугата. 
Чл. 18. (1) За целите на този договор, инцидент/проблем/грешка по време на абонаментното обслужване се класифицират от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по нива на приоритет, както следва: Приоритет 1 – „критичен“, Приоритет 2 – „висок“,  Приоритет 3 – „среден“ и Приоритет 4 – „нисък“. 


(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява инцидент/проблем/грешка, като спазва следните срокове:

а) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 1 „критичен“  – реакция до 1 (един) час след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 4 (четири) часа;

б) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 2 „висок” – реакция до 4 (четири) часа след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 1 (един) работен ден;

в) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 3 „среден” – реакция до 1 (един) работен ден след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 3 (три) работни дни;


г) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 4 „нисък” – реакция до 3 (три) работни дни след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 20 (двадесет) работни дни или друг срок, договорен между страните;

(3) При изтичане на сроковете по ал. 2 без да е отстранен инцидентът/проблемът/грешката, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ удържа неустойка, съгласно чл. 35 от този договор.

Чл. 19. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изготвя тримесечни отчети за извършеното от него Абонаментно обслужване на Системата, които се приемат с подпис от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
            (2) В случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не е съгласен с представения отчет или с качеството, обхвата или срока на извършените услуги през съответното тримесечие и/или е налице основание за удържане на неустойка, съгласно глава XII Неустойки, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и в срок до 10 (десет) работни дни от получаване на уведомлението, страните подписват протокол, в който се отразяват направените забележки и се определя срок за тяхното отстраняване. Отчетът се приема с подпис от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след отстраняване на забележките в договорения срок. 
            (3) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани забележките на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме отчета на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да откаже да плати част или цялата дължима за съответното тримесечие сума.
Глава VI. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА НА СИСТЕМАТА
Чл. 20. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава, считано от датата на протокола по чл. 13, ал. 2, да осигурява за срок от 1 (една) година гаранционна поддръжка на Системата, както и на всяко Развитие на Системата, след подписването на съответния протокол по чл. 26, ал. 6. 

(2) В рамките на гаранционната поддръжка ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява всички инциденти, отклонения от заложената функционалност, грешки и/или проблеми, възникнали по време на експлоатацията на Системата.


(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осъществява гаранционната поддръжка на Системата, като прилага изискванията на стандарт ISO/IEC 20000 и добрите практики на Information Technology Infrastructure Library (ITIL).

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осъществява гаранционната поддръжка на Системата чрез някои от следните канали: телефон, електронна поща, Система за регистрация на инциденти, дистанционен достъп или изпращане на специалист на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 21. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за всеки проблем/инцидент/грешка при работа на Системата, възникнал в рамките на срока на гаранционната поддръжка чрез някои от каналите за гаранционна поддръжка по чл. 20, ал. 4.
(2) Гаранционната поддръжка на Системата се осъществява в работни дни от понеделник до петък от 08:00 до 18:00 часа (ЕET), наричан по-долу „период на гаранционна поддръжка”. Започнати дейности по отстраняване на инцидент/проблем/грешка с Приоритет 1 – „критичен“, регистриран в рамките на периода на гаранционна поддръжка, продължават и се довършват и извън периода на гаранционна поддръжка.
 (3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯT осигурява непрекъснат (24 часа в денонощието, всеки ден) достъп за приемане/регистриране на заявки за гаранционна поддръжка в Системата за регистрация. Ако заявката е регистрирана извън периода на гаранционна поддръжка, времето за реакция и отстраняване по чл. 22, ал. 2 тече от 08:00 часа на следващия работен ден.
Чл. 22. (1)  За целите на този договор, проблем/инцидент/грешка по време на гаранционната поддръжка се класифицират от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по нива на приоритет, както следва: Приоритет 1 – „критичен“, Приоритет 2 – „висок“,  Приоритет 3 – „среден“ и Приоритет 4 – „нисък“. 
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява проблемите/инцидентите/грешките, като спазва следните срокове:

а) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 1 „критичен“  – реакция до 1 (един) час след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 4 (четири) часа;

б) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 2 „висок” – реакция до 4 (четири) часа след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ,  време за отстраняване до 1 (един) работен ден;

в) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 3 „среден” – реакция до 1 (един) работен ден след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 3 (три) работни дни;


г) Инцидент/проблем/грешка с Приоритет 4 „нисък” – реакция до 3 (три) работни дни след приемане/регистриране на заявката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, време за отстраняване до 20 (двадесет) работни дни или друг срок, договорен между страните.
Глава VII. РАЗВИТИЕ НА СИСТЕМАТА

Чл. 23. При необходимост от Развитие на Системата, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изпраща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ заявка за Развитие на Системата заедно с Техническо задание.

Чл. 24. (1) В срок до 20 (двадесет) работни дни от получаване на заявката по чл. 23, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено „Техническо предложение за изпълнение на заявката“, включващо анализ на Техническото задание, необходимите ресурси от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, срокове и брой часове от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението й. С изричното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ срокът за изготвяне и изпращане на  „Техническото предложение за изпълнение на заявката“ може да бъде удължен.
(2) В случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е съгласен с условията в техническото предложение по ал. 1 страните подписват протокол, съдържащ цената, сроковете и условията за разработването, тестването, предаването и приемането на Развитието на Системата, както и при необходимост за обучение на потребители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Одобреното „Техническо предложение за изпълнение на заявката“ е приложение към протокола.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да разработи и достави в уговорения срок Развитието на Системата, което да отговаря на изискванията на протокола по ал. 2 и приложеното към него „Техническо предложение за изпълнение на заявката“. 
(4) Всяко Развитие на Системата трябва да е съвместимо и в съответствие със Системата към датата на протокола по ал. 2 и не може да противоречи на Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Всяко Развитие на Системата не трябва да нарушава по какъвто и да е начин нормалното функциониране на Системата.
Чл. 25 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доставя Развитието на Системата на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в договорения по чл. 24, ал. 2 срок, на физически носител(и) - непрезаписваеми дискове и съпътстващата пълна документация на Развитието на Системата на английски или български език в електронен формат. За извършената доставка страните подписват приемателно-предавателен протокол.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за доставката по ал. 1, най-малко 3 (три) работни дни преди извършването й.
 (3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че при спазване на условията на производителя за нормална употреба, физическите носители, върху които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е доставил на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ Развитието на Системата са без дефекти и неизправности.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, но не по-късно от датата на уведомлението по ал. 2, указания и друга документация, необходими  за конфигуриране на техническата инфраструктура на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (конфигуриране) и инсталиране на Развитието на Системата при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (инсталиране). 

Чл. 26. (1) Конфигурирането и инсталирането на Развитието на Системата се извършва съгласно договореното в протокола по чл. 24, ал. 2. За извършеното конфигуриране и инсталиране страните подписват протокол, а в случаите, при които то се извършва само от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, същият изготвя констативен протокол в два екземпляра, един от които се изпраща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя и представя за одобрение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не по-късно от датата на доставка съгласно чл. 25, ал. 1 сценарии за извършване на тестове на Развитието на Системата. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ извършва тестове на Развитието на Системата по одобрените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ тестови сценарии.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава, по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да участва и при извършване на допълнителни тестове на пълната функционалност на Развитието на Системата съвместно с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по зададени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ тестови сценарии и данни. 

(4) В случай че при извършваните тестове ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ констатира грешки, непълноти и/или несъответствия във функционирането на Развитието на Системата спрямо „Техническото предложение за изпълнение на заявката“ и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава за своя сметка да ги отстрани в срока, определен за тестване на Развитието на Системата в протокола по чл. 24, ал. 2.
(5) След успешно приключване на всички тестове страните подписват протокол, установяващ готовността на Развитието на Системата да бъде въведено в реална експлоатация. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема извършените тестове за успешни, ако резултатите от тестовете доказват пълното съответствие на Развитието на Системата с одобреното техническо предложение по чл. 24, ал. 2.
(6) За успешното въвеждане на Развитието на Системата в реална експлоатация, страните подписват протокол.
(7) Документацията на всяко Развитие на Системата следва да съдържа най-малко пълно описание, указания за инсталиране, конвертиращи скриптове, информация за засегнатите компоненти на Системата, включително влиянието на Развитието на Системата върху специфичните за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ доработки, и всяка друга необходима информация за нормалното функциониране на Системата.
Глава VIII. ОБУЧЕНИЕ

Чл. 27. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши обучение на потребители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, на място при ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Страните определят график за провеждане на обучението на потребителите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в План-графика. 
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ информира писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за условията, материалната база и техническите средства, необходими за провеждане на обучението не по-късно от 5 (пет) работни дни от датата на започването му.
(3) След извършване на обучението, страните подписват протокол.

Глава IX. УПРАВЛЕНИЕ НА ПРОЕКТА
Чл. 28 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури извършване на внедряването на Системата, по глава IV от този договор, с екипа от специалисти, посочени в декларацията - списък, представена с заявлението му за участие в обществената поръчка (заявлението).

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да прави промяна в предложения екип по ал. 1 само след предварително писмено съгласие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ иска да направи промяна в предложения екип, той е длъжен да представи документи, удостоверяващи, че новите специалисти отговарят на същите изисквания, на които отговарят и специалистите посочени в декларацията - списък, представена с заявлението му.
Чл. 29. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да определи ръководител на проекта от своя страна, който да отговаря за изпълнение на задълженията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по проекта. 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съдейства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при изпълнение на договора, като осигурява свои специалисти, консултации и организационно-технически условия.


Чл. 30. (1) Страните се споразумяват да сформират Комитет за управление на проекта (Комитет) с председател, определен от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и членове: 

а) член на управителен орган на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който има правомощия да представлява и обвързва ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с взетите от Комитета решения,


б) ръководител на проекта, определен от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ,


в) ръководител на проекта, определен от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ,

г) директор на дирекция „Информационни системи“ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(2) В случай на необходимост, Комитетът може да привлича други служители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ/експерти на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за решаване на въпроси и/или даване на становище по различни  въпроси, свързани с проекта.


(3) Комитетът за управление на проекта извършва мониторинг на изпълнението на проекта и при необходимост обсъжда и решава спорове, възникнали между страните при изпълнението на проекта.


(4) Решенията на комитета се вземат с консенсус. Ако не се постигне консенсус, решенията се вземат с обикновено мнозинство.

(5) Дейността на Комитета се подпомага от секретар, определен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. За заседанията на Комитета, секретарят води протокол, който се подписва от членовете, присъствали на съответното заседание.

Глава X. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 31. (1) За изпълнение на задълженията си по този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ учредява в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ банкова гаранция или предоставя гаранция под формата на парична сума най-късно при сключване на договора в размер на 5 % от сбора на сумите, както следва: общата цена по чл. 2, ал. 1, трикратния размер на цената по чл. 2, ал. 2, т. 1 и цената по чл. 2, ал. 4.
(2) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави гаранция под формата на парична сума, тя следва да бъде преведена по банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както следва:

1. за суми в лева:

IBAN: BG 40 BNBG 9661 1000 066123
BIC: BNBGBGSD
Банка: Българска Народна Банка;
или

2. за суми в евро:


IBAN: DE53500700100923349500


BIC/SWIFT: DEUTDEFF

Банка: Deutsche Bank, Frankfurt.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да освобождава предоставената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ гаранция за изпълнение по ал. 2, на части, съответно на изпълнената част от предмета на настоящия договор. След извършване на всяко плащане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съгласно настоящия договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, в срок до 10 (десет) работни дни, освобождава съответна част от сумата от гаранцията, пропорционална на извършеното плащане. Възстановяването на суми по гаранцията се извършва по сметка, посочена в съответната фактура, която е основание за извършено плащане по този договор.

(4) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде оригинална, безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване,  в което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заявява, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил задълженията си по този договор. Банковата гаранция е със срок на валидност до изтичане на посочения в чл. 1, ал. 3 срок. В случай че банковата гаранция е с по-кратък срок от посочения в предходното изречение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯT се задължава да я подновява до покриване на срока по чл. 1, ал. 3. Всяко подновяване се извършва в 20 (двадесет) дневен срок преди изтичането на срока на съответната гаранция.


(5) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е предоставил гаранция по ал. 4, то в срок до 10 (десет) работни дни след извършване на всяко плащане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съгласно настоящия договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ нова банкова гаранция. Новата банкова гаранция е на стойност намалена със съответната част, пропорционална на съответното плащане от сумата на първоначалната или на предходната банкова гаранция. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ връща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ предходно предоставената банкова гаранция. Всяка банкова гаранция е със срок на валидност съгласно ал. 4. 
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да възстанови на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сумата на гаранцията до пълния й размер или да върне предоставената съответна банкова гаранция в срок до 1 (един) месец, след изтичане на срока по чл. 1, ал. 3. 

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихви върху сумата по гаранцията.

Чл. 32. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да се удовлетвори от гаранцията, независимо от формата, под която е представена, при неизпълнение на задължения по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои такава част от гаранцията, която покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за неизпълнението.

(3) При прекратяване на договора с писмено предизвестие от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или развалянето му по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сумата от гаранцията се усвоява изцяло като обезщетение.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвоява дължимите суми за неустойки и обезщетения във връзка с неизпълнение на договора от гаранцията за изпълнение.

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа гаранцията за изпълнение на договора, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните, който е внесен за решаване от компетентен съд по реда на Гражданския процесуален кодекс. Гаранцията се задържа до окончателното решаване на спора.

Глава ХІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 


Чл. 33. (1) Когато неизпълнението на задължения, възникнали по силата на този  договор, се дължат на възникването на непреодолима сила, изпълнението на задълженията по него на всяка от страните се спира за времето на действие на непреодолимата сила.

(2) Непреодолима сила е непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, което е възникнало след подписването на настоящия договор, като пожар, наводнение, земетресение или друго природно бедствие, стачки, саботаж, бунтове, състояние на война или ембарго.

(3) Страната, която не може да изпълни задълженията си поради непреодолима сила, не носи отговорност. Същата е длъжна в срок от 7 календарни дни писмено да уведоми другата страна за непреодолимата сила и евентуалните последици от нея за неизпълнението на договора, както и да представи доказателства, че непреодолимата сила е налице. В случай че не изпрати никакво известие, дължи обезщетение за причинените от това вреди.

(4) Ако непреодолимата сила продължи толкова дълго, че някоя от страните вече няма никакъв интерес от изпълнението, то тя може да прекрати договора с едномесечно писмено предизвестие до другата страна.

Глава ХII. НЕУСТОЙКИ

Чл. 34. (1) При неизпълнение на задължениe по договора в определения за това срок, освен в случаите по чл. 35, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойки, както следва:
а) в случай на пълно неизпълнение: неустойка в размер на 0.5 % от стойността на неизпълненото задължение, но не повече от 20 % от тази стойност;

б) в случай на частично изпълнение: неустойка в размер на 10 % от стойността на неизпълненото задължение;
в) в случай на некачествено изпълнение: неустойка в размер на 10 % от стойността на задължението;
г) в случай на забавено изпълнение: неустойка в размер на 0.5 % от стойността на забавеното изпълнение за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от тази стойност.

(2) При неизпълнение на задължениe по договора, за коeто не е определен конкретен срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 3% от общата цена по чл. 2, ал. 1.
(3) При забава на плащане, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи неустойка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в размер на 0.5 % от стойността на забавеното плащане за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от тази стойност.

(4) При забавено изпълнение на задължение по договора, продължилo повече от 30 (тридесет) дни, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати едностранно договора, без да дава допълнителен срок за изпълнение, като в този случай освен неустойката за забава има право и на неустойка за неизпълнение в размер на 20% от стойността на забавеното изпълнение.

(5) Плащането на неустойки по този договор не лишава изправната страна от правото да търси обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи над размера на неустойката по съдебен ред.


Чл. 35. (1) В случай на забава при отстраняване на инцидент/проблем/грешка в сроковете по чл. 18, ал. 2 в рамките на периода на обслужване, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка, както следва:

а) при забава в случаите по чл. 18, ал. 2, б. „а“: 

- за първия час на забава – неустойка в размер на 5% от дневната стойност на абонаментното обслужване, изчислена съгласно чл. 3, ал. 3, т. 1 от този договор;

- за всеки следващ час на забава - неустойка в размер на 10% от дневната стойност на абонаментното обслужване, изчислена съгласно чл. 3, ал. 3, т. 1 от този договор, но не повече от 30 % от цената за съответното тримесечие за абонаментно обслужване в рамките на периода на обслужване.
б) при забава в случаите по чл. 18, ал. 2, б. „б“ – „г“: 

- за първия ден на забава – неустойка в размер на 2 % от дневната стойност на абонаментното обслужване, изчислена съгласно чл. 3, ал. 3, т. 1 от този договор;
- за всеки следващ ден на забава - неустойка в размер на 5% от дневната стойност на абонаментното обслужване, изчислена съгласно чл. 3, ал. 3, т. 1 от този договор, но не повече от 20 % от цената за съответното тримесечие за абонаментно обслужване в рамките на периода на обслужване.

(2) В случай на забава при отстраняване на инцидент/проблем/грешка в срока по чл. 18, ал. 2, б. „а“ извън рамките на периода на обслужване, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка, както следва:

- за първия час на забава – неустойка в размер на 5% от четирикратния размер на сумата по чл. 2, ал. 2, т. 2 от този договор;

- за всеки следващ час на забава - неустойка в размер на 10% от четирикратния размер на сумата по чл. 2, ал. 2, т. 2 от този договор, но не повече от 30 % от тази сума.

Глава ХIII. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 36. (1) Всички данни, информация и факти, свързани с или узнати по повод сключването и изпълнението на този договор, ще се третират от страните като конфиденциална информация, доколкото в българското законодателство не се изисква регистрирането или публикуването на дадена информация.

(2) Страните по настоящия договор се задължават да получават, съхраняват, опазват и не разпространяват конфиденциална информация на другата страна, получена във връзка с настоящия договор, при спазването на разпоредбите му.

(3) Всяка страна се задължава да използва конфиденциалната информация на разкриващата страна единствено и само във връзка с предмета и за целите на настоящия договор, и няма да използва никаква част от тази информация за различни цели.
(4) Получаващата страна ще разкрива конфиденциална информация само на тези свои представители, служители или консултанти, които имат необходимост да знаят тази информация за целите, упоменати в този договор. 

(5) Конфиденциална информация ще бъде съхранявана от получаващата страна по същия начин, както получаващата страна съхранява своята конфиденциална информация от подобен вид, но във всеки случай конфиденциалната информация ще бъде съхранявана в съответствие с разумни и предпазващи стандарти, които осигуряват изпълнението на целите на настоящия договор.

(6) Получаващата страна няма право да копира, презаписва, възпроизвежда или размножава по друг начин конфиденциална информация, освен ако е нужно за целите, упоменати тук и всички направени копия ще бъдат или унищожени при отпадане нуждата от тях, или ще бъдат върнати в съответствие с инструкциите, които разкриващата страна ще даде на получаващата страна.

(7) Страните се задължават да пазят в тайна и да не разпространяват конфиденциална информация на насрещната страна, съгласно разпоредбите на настоящия раздел на този договор, включително и след прекратяването му. 


(8) За причинени вреди във връзка с нерегламентирано разпространение на информация по този договор, неизправната страна дължи обезщетение на изправната страна за причинените вреди.
Глава XIV. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 37. По смисъла на настоящия договор:
 1. „Развитие на Системата” е всяка промяна на Системата, след датата на въвеждане в експлоатация по чл. 13, ал. 3, която променя, допълва, надгражда или добавя нови функционални или технически възможности към Системата, извън Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 2. „инцидент” е всяко събитие, което води до непланирано прекъсване или нарушаване на нормалното функциониране на Системата. За инцидент се смята и всяко събитие, съгласно определението за инцидент в серията стандарти ISO/IEC 20 000 и най-добрите практики на ITIL.
 3. „проблем” е всяко събитие, което е причина за един или повече инциденти. Причината обикновено не е известна по времето, когато се създава регистриране на проблем, и процесът за управление на проблем отговаря за по-нататъшно разследване. За проблем се смята и всяко събитие, съгласно определението за проблем в серията стандарти ISO/IEC 20 000 и най-добрите практики на ITIL.
 4. „грешка” е всяко събитие, което е причина за неправилна работа на Системата или компонент от нея.  

 5. „работен ден” е всеки официален работен ден в Република България. 
6. „EET“ е Източноевропейско време валидно в Република България.
7. „Гаранция за изпълнение“ е гаранция под формата на банкова гаранция или на парична сума предоставена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 38. Авторските права върху доставената и внедрена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Система по този договор, както и върху всяко Развитие на Системата, извършени по заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, принадлежат изключително на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 39. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинал/и на сключения/те от него договор/и за подизпълнение с посочените в заявлението му подизпълнители, ако е оферирал такива. Договор/ите за подизпълнение се представят в срок до 3 (три) дни от сключването му/им, но най –късно при подписване на този договор, заедно с доказателства, че не е нарушена забраната на чл. 45а, ал. 2 от Закона за обществените поръчки. При промяна на договора/те за подизпълнение или при заменяне на посочения в заявлението подизпълнител, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок от 3 (три) дни от сключване на допълнителното споразумение или на договора, с който се заменя подизпълнител да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинал от тях, заедно с доказателства, че не е нарушена забраната на чл. 45а, ал. 2 от Закона за обществените поръчки, когато е приложимо.
 (2) Сключването на договор за подизпълнение не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от отговорността му по изпълнение на този договор.

Чл. 40. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури за своя сметка подходящи условия за изпълнение на този договор, включително необходимите стандартни системни технологични средства (технически, програмни, комуникационни), необходими за внедряването и функционирането на Системата.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да документира дейността си по изпълнение на този договор и при поискване да я предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в определен от него срок.   
Чл. 41. (1) За целите на настоящия договор, в срок от 10 (десет) дни след датата на сключването му, страните си предоставят взаимно спесимени от подписите на лицата, които са надлежно упълномощени да представляват и подписват предвидените в този договор документи.
(2) Страните се задължават да актуализират, предоставените спесимени от подписите по ал. 1 в срок до 10 (десет) дни считано от датата, на която е настъпила промяна в тях.

(3) В случай че страна по настоящия договор не е извършила актуализация на предоставени спесимени от подписи по ал. 1, и междувременно насрещната страна е получила документи, които са подписани от лица, чиито спесимени от подписите не са предоставени, то последната не ги приема и уведомява за това страната, която ги е изпратила.

Чл. 42. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва правилата за достъп до сгради на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, правилата за дистанционен достъп до информационни ресурси на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и други правила и процедури на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, за които е уведомен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в писмена форма.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не изнася от помещения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, без разрешение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, каквато и да било информация, документи, разработки и други материали и/или технически устройства, пряко или косвено свързани или несвързани с проекта, до които е имал достъп.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при изпълнението на своите задължения по настоящия договор да не изтрива, изменя, допълва или променя по какъвто и да е начин, каквато и да е информация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, съхранявана от него върху каквито и да е устройства. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наруши това свое задължение, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за всички настъпили за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ вреди, които са пряка и непосредствена последица от това. 
Чл. 43. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изготвя в уговорените срокове всички протоколи и други документи, предвидени в този договор на български или английски език, съгласно договореното между страните.

Чл. 44. (1) За целите на настоящия договор всички подписани документи се връчват на оправомощен представител на другата страна, изпращат се по куриер или по електронен път, подписани с електронен подпис, както следва:

а) на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на адрес: ......................................................................
б) на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на адрес: гр. София, п. к. 1000, пл. ,,Княз Александър I”, № 1.

(2) За предаване на документи или правнообвързваща комуникация по електронен път, страните се уведомяват за оторизираните лица, електронните адреси и разменят сертификати.
(3) Размяната на проекти на документи и работна комуникация между страните, се извършва по електронна поща и/или телефон, за което страните си разменят електронни адреси и телефонни номера.
(4) Освен ако изрично не е посочено друго, всички протоколи по настоящия договор се подписват в два екземпляра – по един за всяка от страните.

Чл. 45. (1) Приложимото право по този договор е правото на Република България.

(2) Всички спорове, които биха възникнали във връзка с тълкуването или изпълнението на настоящия договор, ще се решават от страните чрез преговори за постигане на споразумение, а когато това се окаже невъзможно, спорът ще се отнася за разрешаване пред компетентния български съд по реда на Гражданския процесуален кодекс.

(3) При спор между страните във връзка с тълкуването или изпълнението на настоящия договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да спира или прекратява изпълнението на задълженията си по настоящия договор.

Чл. 46. (1) За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
(2) Никаква част от Общи условия на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или други разпоредби с подобен характер, приложими за негови клиенти, не са валидни и не се прилагат между страните, освен ако е указано изрично. 
Чл. 47. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ остава отговорен за задълженията си по гаранционната поддръжка на Системата след изтичането на срока по чл. 1, ал. 3, както и при прекратяването на договора преди изтичането на срока по чл. 1, ал. 3.
Глава XV. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 48. Договорът може да бъде прекратен по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма или с отправяне на 6 (шест) месечно писмено предизвестие до насрещната страна.
Настоящият договор се състави и подписа на български и английски език в 2 (два) еднообразни екземпляра, по един за всяка от страните. Страните се съгласяват, че в случай на спор, свързан с изпълнението и тълкуването на договора, предимство ще има версията на договора на български език. 
При подписването му се представиха следните документи:

Гаранция за изпълнение на договора;

Документите по чл. 47, ал. 10 от Закона за обществените поръчки;

Документи по чл. 39 от този договор, когато е приложимо.
Неразделна част от договора са:

1. Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
2. Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
          ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
БЪЛГАРСКАТА НАРОДНА БАНКА
ПЕТКО КРЪСТЕВ


ГЛАВЕН СЕКРЕТАР
            СНЕЖАНКА ДЕЯНОВА

            ГЛАВЕН СЧЕТОВОДИТЕЛ
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